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December 1, 1898. "The Outpouring of the Spirit". (E.G.White)  
1 декабря, 1898 г. "Излияние Духа". (Е.Уайт)
 
1) "During the Jewish economy, the influence of God's Spirit had been seen in a marked manner, but not in full. For ages prayers had been offered for the fulfilment of God's promise to impart His Spirit, and not one of these earnest supplications had been forgotten".  {ST, December 1, 1898 par. 1}. "Во времена евреев, влияние Духа Бога проявлялось в указанном виде, но не полностью. Веками возносились мольбы о выполнения обещания Бога, обещания передать Его Дух, и ни одна из этих просьб не  была забыта". {ST, 1 декабря, 1898 часть. 1}
 
2) "Christ determined that when He ascended from this earth He would bestow a gift on those who had believed on Him and those who should believe on Him. What gift could He bestow rich enough to signalize and grace His ascension to the mediatorial throne? It must be worthy of His greatness and His royalty. He determined to give His representative, the third person of the Godhead. This gift could not be excelled. He would give all gifts in one, and therefore the divine Spirit, converting, enlightening, sanctifying, would be His donation".  {ST, December 1, 1898 par. 2}. "Христос решил, что, когда Он поднимался от этой земли, он будет дарить подарок на тех, кто верили на Нем и тех, кто должны верить на Нем. Какой достаточно богатый дар Он мог дать, чтобы возвестить и отпраздновать Его подъем к посредническому трону? Дар должен был быть достоин Его величия и Его королевской власти (достоинства). Он решил дать Своего представителя, третью  ипостась Божества. Этот подарок не может быть превзойден. Он дал все дары в одном, и поэтому божественный Дух, преобразования, просвещения, освящения, будет Его даром". {ST, 1 декабря, 1898 Часть. 2}

   
3)"Standing near His trial, condemnation, and crucifixion, Christ said: "I tell you the truth: It is expedient for you that I go away; for if I go not away, the Comforter will not come unto you; but if I depart, I will send Him unto you. And when He is come, He will reprove the world of sin, and of righteousness, and of judgment." "I will not leave you comfortless: I will come to you." "I will pray the Father, and He shall give you another Comforter, that He may abide with you forever; even the Spirit of truth, whom the world can not receive, because it seeth Him not, neither knoweth Him; but ye know Him; for He dwelleth with you, and shall be in you."  {ST, December 1, 1898 par. 3}. "Перед  судом, осуждением, и распятием на кресте, Христос сказал: "Истинно говорю вам:  лучше для вас, чтобы Я пошел; ибо, если Я не пойду, Утешитель не придет к вам; а если пойду, то пошлю Его к вам. и Он, придя, обличит мир о грехе и о правде и о суде." "Не оставлю вас сиротами; приду к вам."  "И Я умолю Отца, и даст вам другого Утешителя, да пребудет с вами вовек; Духа истины, Которого мир не может принять, потому что не видит Его и не знает Его; а вы знаете Его, ибо Он с вами пребывает и в вас будет" {ST, 1 декабря, 1898 часть. 3}
  
4) "This is a wonderful announcement. Christ longed to be in a position where He could accomplish the most important work by few and simple means. The plan of redemption is comprehensive; but its parts are few, and each part depends on the other, while all work together with the utmost simplicity and in entire harmony. Christ is represented by the Holy Spirit; and when this Spirit is appreciated, when those controlled by the Spirit communicate to others the energy with which they are imbued, an invisible chord is touched which electrifies the whole. Would that we could all understand how boundless are the divine resources!  {ST, December 1, 1898 par. 4}. "Это - замечательная весть. Христос стремился (стремится) быть там, где Он мог выполнять наиболее важную работу немногими и простыми средствами. План искупления всесторонний; но его частей немного, и каждая часть зависит от другой, в то время как вся работа  предельно проста и гармонична. Христос представлен Святым Духом; и когда этот Дух оценен по достоинству, когда управляемые Духом передают другим энергию, которой они наполнены, звучат невидимые струны, которые заряжают (возбуждают) все (целое). Случись это мы бы все поняли как безграничны божественные ресурсы!" {ST, 1 декабря, 1898 часть. 4}


5) "But the time had now come. The Spirit had been waiting for the crucifixion, resurrection, and ascension of Christ. For ten days the disciples offered their petitions for the outpouring of the Spirit, and Christ in heaven added His intercession. This was the occasion of His ascension and inauguration, a jubilee in heaven. He had ascended on high, leading captivity captive, and He now claimed the gift of the Spirit, that He might pour it out upon His disciples".  {ST, December 1, 1898 par. 5}. "Но время пришло. Дух ожидал распятия на кресте, воскрешения, и вознесения Христа. В течение десяти дней ученики просили излияния Духа, и Христос в небесах явил милость. Это было важным событием Его вознесения и коронации, торжество в небесах. Он поднимался на высоком, (ведущий пленник захвата)???, и потребовал дар Духа, что Он мог бы излить его на Его учеников". {ST, 1 декабря, 1898 часть. 5}

     
6) "The Spirit was given as Christ had promised, and like a rushing mighty wind it fell upon those assembled, filling the whole house. It came with a fulness and power, as if for ages it had been restrained, but was now being poured forth upon the church, to be communicated to the world". {ST, December 1,1898 par. 6} "Дух был дан, как Христос обещал, и подобно мчащемуся могущественному ветру он излился на собравшихся, заполняя весь дом. Он изливался с полнотой и силой, как будто целую вечность был ограничен (скован), но теперь лился на церковь, чтобы обратится (соединиться) к миру". {ST, 1 декабря, 1898 часть. 6}


7) "What followed this outpouring?--Thousands were converted in a day. In Christ's day many heard the Gospel, but they did not become sufficiently interested to search for the pearl of great price. But on the day of Pentecost three thousand were converted by the preaching of the Gospel. A wonderful communication was made that day between heaven and earth. Those who witnessed this scene had recently witnessed in the same city the crucifixion of the world's Redeemer. But how little those who beheld Him hanging on the cross understood what His death meant! How few realized that "God so loved the world, that He gave his only-begotten Son, that whosoever believeth in Him should not perish, but have everlasting life!"{ST,December1,1898 par. 7} "Что следовало за этим излиянием? Тысячи были преображены через день. В дни Христа многие слышали Евангелие, но они не достаточно заинтересовались, чтобы искать жемчуг огромной цены. Но в день Пятидесятницы три тысячи была преображены проповедованием Евангелия. Замечательная связь была установлена в этот день между небесами и землей. Те, кто был свидетелем этой сцены,  недавно видели в том же самом городе распятие на кресте всемирного Избавителя. Но немногие из тех, кто созерцали Его висящим на кресте, поняли что значит Его смерть! Как немного было тех кто понял , что "Бог так любил мир, что отдал Сына Своего единородного, чтобы всякий верующий в Него не погиб но имел жизнь вечную" {ST, 1 декабря, 1898 часть. 7}
    
8) "On the day of Pentecost, Christ's witnesses proclaimed the truth, telling men the wonderful news of salvation through Christ. And as a flaming two-edged sword the truth flashed conviction into human hearts. Men were brought under Christ's control. The glad tidings were carried to the uttermost bounds of the inhabited world. The church beheld converts flocking to her from all directions. The altar of the cross, which sanctifies the gift, was rebuilt. Believers were reconverted. Sinners united with Christians in seeking the pearl of great price. The prophecy was fulfilled, the weak "shall be as David," and David "as the angel of the Lord." Every Christian saw in his brother the divine similitude of benevolence and love. One interest prevailed. One object swallowed up all others. Every pulse beat in healthy concert. The only ambition of the believers was to see who could reveal most perfectly the likeness of Christ's character, who could do the most for the enlargement of His kingdom. "The multitude of them that believed were of one heart and of one soul." The Spirit of Christ animated the whole congregation; for they had found the pearl of great price". Mrs. E. G. White.  {ST, December 1, 1898 par. 8}. "В день Пятидесятницы, свидетели Христа провозгласили истину, сообщая людям прекрасную весть о спасении через Христа. И как пылающий обоюдоострый меч истина зажигала убеждение(сознание греховности) в человеческих сердцах. Люди подчинялись воле Христа. Благие вести неслись во все концы  мира. Церковь созерцала группы обращенных людей приходящих  в нее со  всех направлений. Алтарь креста, который освящает дар, был восстановлен. Верующие были (повторно) преображены(обращены). Грешники объединились с Христианами в поиске жемчужины большой цены. Пророчество было выполнено, слабый " будет как Давид, " и Давид " как ангел Бога. " Каждый Христианин видел в брате своем божественное воплощение благосклонности и любви. Один интерес преобладал. Одна цель затмевала все другие. Все сердца бились в унисон. Единственная цель верующих состояла в том, чтобы видеть, кто мог показать наиболее похожий на Христа характер, кто мог сделать больше для расширения Его королевства. " Множество их, которые верили, имели одно сердце и одну душу. " Дух Христа оживил целую конгрегацию; явив жемчуг большой цены". Е.Уайт  {ST, December 1, 1898 часть 8}
Наше размышление по поводу the Third Person of the Godhead.
Давайте прежде всего проведем исследование давно известного выражения Е. Уайт в книге «Желание веков» - "the Third Person of the Godhead" и посмотрим его контекст. Верующие христиане г. Калининграда обнаружили в журнале «Маслина» эту цитату несколько в другом виде. И сразу создалось впечатление, будто этот текст подделан после 1931 г. После этого недоразумения у большинства христиан, отвергнувших троицу, родились подозрения к авторитету Духа Пророчества. Если это действительно подделка, то кто даст гарантию, что церковная организация АСД не вставила другие выгодные ей высказывания, которые перу Е.Уайт не принадлежат. Подобные настроения как правило отрывают верующих христиан от Духа Пророчества и не дают им никакого преимущества в обсуждении темы троицы со своими «бывшими братьями» по церкви. Сразу необходимо заметить, что в настоящее время подходить к изучению трудов Е. Уайт без знания английского языка совершенно бесполезно. Тринитарные переводчики совершили такие ужасные переводы, что у верующего действительно создаётся впечатление, что Е. Уайт изменила свою точку зрения на Божество. Но для того чтобы развеять эти мифы, достаточно обратиться к простому учебнику по грамматике английского языка и посмотреть на текст, глазами англичанина. Что мы с вами сейчас и проделаем: рассмотрим отрывок книги «Желание веков» стр.671, абзац 2. (Для удобства разобьем всё высказывание на предложения)

Оригинальный текст:
«1.Sin could be resisted and overcome only through the mighty agency of the Third Person of the Godhead, who would come with no modified energy, but in the fullness of divine power.
2. It is the Spirit that makes effectual what has been wrought out by the world's Redeemer.
3. It is by the Spirit that the heart is made pure.
4. Through the Spirit the believer becomes a partaker of the divine nature.
5. Christ has given His Spirit as a divine power to overcome all hereditary and cultivated tendencies to evil, and to impress His own character upon His church».  {DA 671.2}
Дословный перевод: 
«1. Грех может быть отвергнут и преодолен только через могущественное агентство Третьей Ипостаси Божества, кто проявляет себя не в видоизмененной энергии, но во всей полноте Божественной силы.
2.  Это является Духом, который делает эффективным все, что было сделано Искупителем мира. 
3. Именно Духом сердце сделано чистым.
4. Через Дух верующий становится причастником Божественной природы.
5. Христос дал Свой Дух как Божественную силу для победы над всеми унаследованными и приобретенными наклонностями ко злу и запечатления Своего характера в Своей Церкви». (ЖВ 671.2)
Тринитарный перевод: 
«1. Греху можно сопротивляться и противостоять только благодаря могущественному влиянию Третьей Личности Божества, Духа Святого, которая проявляет себя не в видоизмененной энергии, но во всей полноте Божественной силы, очищающей сердце.
2. Дух делает действенным все, что совершил Искупитель мира.
3. ……(предложения нет)
4.  Посредством Духа верующий становится причастником Божеского естества. 
5. Христос даровал нам Свой Дух как Божественную силу для победы над всеми унаследованными и приобретенными наклонностями ко злу и запечатления Своего характера в Своей Церкви». (ЖВ 671.2)
Давайте рассмотрим два этих перевода. 

Во-первых: сразу бросается в глаза то, что тринитарные переводчики выбросили всё третье предложение: It is by the Spirit that the heart is made pure - Именно Духом сердце сделано чистым. А так же вставили в первое предложение слова, не написанные рукой Е.Уайт - Духа Святого…, очищающей сердце.
Во-вторых: уже с первых слов сразу становится понятным, что никто из тринитариев преодолевать и отвергать грех не собирается. Официальная церковная организация АСД берёт на себя заниженные ложные христианские цели в сопротивлении греху.  В общем-то, это настроение широко распространилось среди всех ложных адвентистов, которые готовятся встретить второе пришествие Христа живыми и вместе с тем собираются грешить до самого последнего момента греховной истории земли, когда голос Божий провозгласит торжественно: Совершилось! Греху можно сопротивляться и противостоять, но эти действия обязательно должны дойти до победного результата, когда грех будет преодолен и отвергнут, иначе никто не сможет устоять в великий день пришествия нашего Спасителя. 
В- третьих: в тринитарном переводе мы видим, что английское слово Person переведено обычным для него значением личность. Но этот вариант перевода входит в противоречие с другими предложениями этого абзаца. Рассмотрим эти противоречия: 
1. Греху можно сопротивляться … благодаря могущественному влиянию Третьей Личности Божества... Христос даровал нам Свой Дух как Божественную силу

Согласно этих двух высказываний получается, что Христос даёт нам  Свой Дух, который одновременно является и силой и личностью – это просто абсурд! Однако 
2. Рассмотрим второе предложение: 
    It         is          the Spirit     that         makes      effectual                     what has been   wrought … 

 Это является        Духом, который делает    эффективным   все, что     было     сделано Искупителем мира. 


В этом предложении Е. Уайт применяет по отношению к Духу Христа личное местоимение «it», которое обозначает неодушевлённые предметы. Разве можно говорить о Духе как о личности и в следующем же предложении применить к Нему местоимение «it»? По отношению к личностям, во всяком случае одушевленным существам, в английском языке применяются местоимения he - он, she - она.

Таким образом, напрашивается один единственный правильный вывод: надо найти другое значение слова Person. Вообще мы должны быть осторожными, чтобы какие-либо словари не определяли нам истину в вопросах спасения (толковые или словари-переводчики). Истину надо искать в Библии. Сленг Е.Уайт, которым она пользовалась, говоря на духовные темы, полностью соответствует сленгу Библии короля Иакова. То есть Елена излагала свои мысли языком этой Библии. Поэтому и искать значение английского слова Person необходимо именно в Библии короля Иакова, но не в англо-русском словаре. Для этого нужно рассмотреть как это слово используется в Библии по отношению к Божеству. И вы обязательно прейдете к Евр.1:3 -  the express image of his person – специальный образ Его ипостаси. Подробно об этом Библейском значении слова Person вы можете прочитать в брошюре «Начинай сначала». (Эту брошюру можно найти на сайте  http://vasilij-belkin.narod.ru/  )

Таким образом, всё становится на свои места, и текст Е.Уайт приобретает гармоничный смысл. Рассматривая Новый Завет в греческом варианте легко заметить, что ипостась не обозначает всё Божество в целом. Это посылаемая сила Бога Отца и Его Сына, которая даруется верующему, для того чтобы характер Христа был унаследован грешником. И тогда действительно грех будет побежден и оставлен на всегда. "The third person of the Godhead" (Третья ипостась Божества) – это не тринитарное высказывание Е.Уайт.

"The third person of the Godhead"  - данное выражение не является единственным в трудах Е.Уайт. Оно также применялось и в "Ревью энд Геральд". Поэтому нет никакого смысла говорить, что в книге «Желание Веков» что-то вставили или подделали. Если данное выражение было напечатано в этой газете 19 ноября 1908 г., 19 мая 1904  г., в «Знамения времени» 1 декабря 1898 г. и т. д. Современное развитие техники может позволить подделать любые труды, но подделать газетный материал невозможно. Любому человеку хорошо известно, что для печати газеты набираются шрифты только один раз, далее газета печатается многотысячным тиражом и распространяется непредсказуемо по всему свету. Чтобы подделать газету необходимо собрать все до единого экземпляры "Ревью энд Геральд", заново перепечатать их, а потом раздать обратно тем у кого они изымались. Если протрубить на весь мир, что «Желание веков» подделано, тогда необходимо доказать, что и "Ревью энд Геральд" и "Знамения времени" тоже подделаны. Но весь смысл этой неразберихи просто пропадает, когда возьмёшь "Ревью энд Геральд" за 19 ноября 1908 г. и рассмотришь всю статью в целом.  Что мы с вами сейчас и сделаем:
November 19, 1908 Christ's Most Essential Gift to His Church. Mrs. E. G. White.
 (Reading for Thursday, December 17) 

Ноябрь 19, 1908 Самый важный (существенный) дар Христа Его Церкви. Е.Уайт.

(Чтение в четверг, 17 декабря) 

1) "Before offering himself as the sacrificial victim, Christ sought for the most essential and complete gift to bestow upon his followers, a gift that would bring within their reach the boundless resources of grace. "I will pray the Father," he said, "and he shall give you another Comforter, that he may abide with you forever; even the Spirit of truth; whom the world can not receive, because it seeth him not, neither knoweth him; but ye know him; for he dwelleth with you, and shall be in you. I will not leave you orphans: I will come to you."  {RH, November 19, 1908 par. 1}. "Перед тем как предложить себя в качестве искупительной жертвы, Христос стремился дать его последователям самый важный(существенный) и полный дар, дар, который окружит их великой благодатью. " Я буду просить Отца, " сказал Он, " и Он даст  вам другого Утешителя, который пребудет с вами навсегда; справедливый Дух истины которого мир не может принять, потому что не видит Его и не знает Его; а вы знаете Его, ибо Он с вами пребывает и в вас будет. Я не оставлю Вас сиротами: я приду к вам." {RH, 19 ноября, 1908 часть  1}

    
2) "Before this the Spirit had been in the world; from the very beginning of the work of redemption he had been moving upon men's hearts. But while Christ was on earth, the disciples had desired no other helper. Not until they were deprived of his presence would they feel the need of the Spirit, and then he would come".  {RH, November 19, 1908 par. 2}. "Перед этим Дух был в мире; с самого начала работы искупления он пребывал в сердцах людей. Но в то время как Христос был на земле, ученики не желали никакого другого Помощника. Только когда они будут лишены Его присутствия, они почувствовуют необходимость Духа, и тогда он придет". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 2}

     
3) "The Holy Spirit is Christ's representative, but divested of the personality of humanity, and independent thereof. Cumbered with humanity, Christ could not be in every place personally. Therefore it was for their interest that he should go to the Father, and send the Spirit to be his successor on earth. No one could then have any advantage because of his location or his personal contact with Christ. By the Spirit the Saviour would be accessible to all. In this sense he would be nearer to them than if he had not ascended on high".  {RH, November 19, 1908 par. 3}. "Святой Дух - представитель Христа, но лишенный человеческой индивидуальности, и независимый от нее. Стесненный  человеческой природой Христос не мог быть в каждом месте лично. Поэтому это было для их интереса, что он должен идти к Отцу, и послать Духа, чтобы тот был его преемником на земле. Никто не мог тогда иметь никакого преимущества из-за его местоположения или его персонального контакта с Христом. Через Духа Спаситель стал  доступен для всех. В этом смысле он стал ближе к ним чем был бы  если бы не вознесся".{RH,19ноября,1908 часть 3}

     
4) "The Comforter is called "the Spirit of truth." His work is to define and maintain the truth. He first dwells in the heart as the Spirit of truth, and thus he becomes the Comforter. There is comfort and peace in the truth, but no real peace or comfort can be found in falsehood. It is through false theories and traditions that Satan gains his power over the mind. By directing men to false standards, he misshapes the character. Through the Scriptures the Holy Spirit speaks to the mind, and impresses truth upon the heart. Thus he exposes error, and expels it from the soul. It is by the Spirit of truth, working through the Word of God, that Christ subdues his chosen people to himself". {RH, November 19, 1908 par. 4}."Утешитель носит имя "Дух истины". Его работа - определять и поддерживать истину. Он изначально пребывает в сердце как Дух истины, и таким образом он становится Утешителем. Утешение и мир в истине, но никогда мир или утешение не могут быть найдены в неправде(лжи). Именно через ложные теории(предположения) и традиции Сатана получает его власть над разумом. Направляя людей к ложным стандартам(нормам), он деформирует(разрушает) личность. Через Священные писания Святой Дух обращается к разуму, и запечатляет истину на сердце. Таким образом он разоблачает ошибку, и удаляет ее из души. Именно Духом правды, работающим через Божье Слово, Христос покоряет его избранников себе". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 4}

 
5) "In describing to his disciples the office work of the Holy Spirit, Jesus sought to inspire them with the joy and hope that inspired his own heart. He rejoiced because of the abundant help he had provided for his church. The Holy Spirit was the highest of all gifts that he could solicit from his Father for the exaltation of his people. The Spirit was to be given as a regenerating agent, and without this the sacrifice of Christ would have been of no avail. The power of evil had been strengthening for centuries, and the submission of men to this satanic captivity was amazing. Sin could be resisted and overcome only through the mighty agency of the third person of the Godhead, who would come with no modified energy, but in the fulness of divine power. It is the Spirit that makes effectual what has been wrought out by the world's Redeemer. It is by the Spirit that the heart is made pure. Through the Spirit the believer becomes a partaker of the divine nature. Christ has given his Spirit as a divine power to overcome all hereditary and cultivated tendencies to evil, and to impress his own character on his church". {RH, November 19, 1908 par.5}."Говоря ученикам о служении Святого Духа, Иисус стремился вселить в них "радость и надежду, которые воодушевляли Его Самого.  Он радовался тому, что оказал большую помощь Своей Церкви. Святой Дух — это величайший из всех даров, которые Он мог попросить у Отца для нравственного возвышения Своего народа.  Дух должен оказывать возрождающее действие, а без Него жертва Христа была бы напрасной. Сила зла усиливалась в течение столетий, и подчинение(покорность) людей этому сатанинскому захвату была удивительна. Грех может быть отвергнут и преодолен только через могущественное влияние третьей ипостаси Божества, кто придет ни с какой измененной энергией, но в полноте божественной власти. Это является Духом, который делает действенным все, что совершил Искупитель мира. Именно Духом очищается сердце. Через Дух верующий становится участником божественной сущности. Христос дал Свой Дух как божественную силу чтобы преодолеть все наследственные и приобретенные склонности к злу, и запечатлеть Его собственный характер в Его церкви". {RH, 19 ноября, 1908 Часть. 5}

     
6) "Of the Spirit, Jesus said, "He shall glorify me." The Saviour came to glorify the Father by the demonstration of his love; so the Spirit was to glorify Christ by revealing his grace to the world. The very image of God is to be reproduced in humanity. The honor of God, the honor of Christ, is involved in the perfection of the character of his people". {RH, November 19, 1908 par. 6). "Иисус сказал о Духе: "Он должен прославить меня". Спаситель прибыл, чтобы прославить Отца, явив его любовь; так что Дух должен был прославить Христа,  показывая его любовь к миру. Образ Бога должен быть воспроизведен в человечестве. Честь Бога, честь Христа, вовлечена в совершенствование характера его людей". {RH, 19 ноября, 1908 часть 6)


7) "When he [the Spirit of truth] is come, he will reprove the world of sin, and of righteousness, and of judgment." The preaching of the Word will be of no avail without the continual presence and aid of the Holy Spirit. This is the only effectual teacher of divine truth. Only when the truth is accompanied to the heart by the Spirit, will it quicken the conscience or transform the life. One might be able to present the letter of the Word of God, he might be familiar with all its commands and promises; but unless the Holy Spirit sets home the truth, no souls will fall on the Rock and be broken. No amount of education, no advantages, however great, can make one a channel of light without the co-operation of the Spirit of God. The sowing of the gospel seed will not be a success unless the seed is quickened into life by the dew of heaven. Before one book of the New Testament was written, before one gospel sermon had been preached after Christ's ascension, the Holy Spirit came upon the praying apostles. Then the testimony of their enemies was, "Ye have filled Jerusalem with your doctrine."  {RH, November 19, 1908 par. 7}. "«Когда он[Дух истины] придет, он обличит мир о грехе и о правде и о суде» Проповедование Слова не принесет пользы без непрерывного присутствия и помощи Святого Духа. Он - единственный эффективный учитель божественной истины. Только, когда правда сопровождается к сердцу Духом, оно взовет к совести или изменит жизнь. Можно знать Слова Божье, быть знакомым со всеми его указаниями и обещаниями; но если Святой Дух не установит истину, никакие души не найдут Опору и будут сломаны(разрушены). Никакое образование, никакие преимущества, сколь угодно большие, не могут дать Свет без помощи Духа Бога. Сеяние семени евангелия не принесет пользы, если ему не вдохнет жизнь  роса небес. Прежде, чем любая книга Нового Завета была написана, прежде, чем любая проповедь евангелия проповедовалась после вознесения  Христа, Святой Дух снисходил на молящихся апостолов. И тогда доказательство их врагов было: Вы заполнили Иерусалим вашей доктриной". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 7}

     
8) "Christ has promised the gift of the Holy Spirit to his church, and the promise belongs to us as much as to the first disciples. But like every other promise, it is given on conditions. There are many who believe and profess to claim the Lord's promise; they talk about Christ and the Holy Spirit, yet receive no benefit. They do not surrender the soul to be guided and controlled by divine agencies. We can not use the Holy Spirit. The Spirit is to use us. Through the Spirit God works in his people "to will and to do of his good pleasure." But many will not submit to this. They want to manage themselves. This is why they do not receive the heavenly gift. Only to those who wait humbly upon God, who watch for his guidance and grace, is the Spirit given. The power of God awaits their demand and reception. This promised blessing, claimed by faith, brings all other blessings in its train. It is given according to the riches of the grace of Christ, and he is ready to supply every soul according to the capacity to receive". {RH, November 19, 1908 par. 8}."Христос обещал дар Святого Духа  его церкви, и обещание принадлежит нам так же как и первым ученикам. Но подобно каждому другому обещанию, оно дается на условиях. Имеются многие, кто верит и утверждает, что требовали обещания Бога; они говорят про Христа и Святого Духа, все же не получают никакой выгоды. Они не отдают душу в управление посланникам Бога. Мы не можем использовать Святого Духа. Дух должен использовать нас. Через Духа Бог производит в его людях " и хотение, и действие по Его благоволению " Но многие не будут подчиняться этому. Они хотят управлять собой. В этом причина того, что они не получают небесный дар. Только тем, кто покорно служит Богу, кто наблюдают за его руководством и благодатью, Будет дан Дух. Сила Бога ждет их потребности и приема. Это обещанное благословение, требуемое верой, приводит все остальные благословения следом за собой. Это (It is) дается согласно безмерной благодати Христа, и он готов снабдить каждую душу согласно способности получить этот дар". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 8}

     
9) "When the Spirit of God takes possession of the heart, it transforms the life. Sinful thoughts are put away, evil deeds are renounced; love, humility, and peace take the place of anger, envy, and strife. Joy takes the place of sadness, and the countenance reflects the joy of heaven. No one sees the hand that lifts the burden, or beholds the light descend from the courts above. The blessing comes when by faith the soul surrenders itself to God. Then that power which no human eye can see, creates a new being in the image of God".  {RH, November 19, 1908 par. 9}."Когда Дух Бога овладевает сердцем, это (it) меняет жизнь. Греховные мысли убраны, злые дела отвергнуты; любовь, смирение, и мир приходят на замену гневу, зависти, и раздору. Радость сменяет печали, и лицо отражает радость небес. Никто не видит руку, которая снимает бремя, и не созерцает свет, поднимающийся над дворами. Благословение приходит когда посредством веры душа передает себя Богу. Тогда та сила которую никакой человеческий глаз не может увидеть, создает новое отображение образа Бога". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 9}

  
10) "The Holy Spirit is the breath of spiritual life in the soul. The impartation of the Spirit is the impartation of the life of Christ. It imbues the receiver with the attributes of Christ. Only those who are thus taught of God, those who possess the inward working of the Spirit, and in whose life the Christ-life is manifested, are to stand as representative men, to minister in behalf of the church".  {RH, November 19, 1908 par. 10}. "Святой Дух - дыхание духовной жизни в душе. Принятие Духа является принятием жизни Христа. Это (it) наполняет последователя качествами Христа. Только те, кто познаёт Бога, те, внутри кого идет работа  Духа, и в чей жизни - Жизнь Христа,  должны становиться представителями, священниками церкви". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 10}

    
11) "The religion that comes from God is the only religion that will lead to God. In order to serve him aright, we must be born of the divine Spirit. This will purify the heart and renew the mind, giving us a new capacity for knowing and loving God. It will give us a willing obedience to all his requirements. This is true worship. It is the fruit of the working of the Holy Spirit. By the Spirit every sincere prayer is indited, and such prayer is acceptable to God. Wherever a soul reaches out after God, there the Spirit's working is manifest, and God will reveal himself to that soul. For such worshipers he is seeking. He waits to receive them, and to make them his sons and daughters".{RH, November 19, 1908 par. 11}."Религия, которая исходит от Бога - единственная религия, которая приведет к Богу. Чтобы служить ему правильно, мы должны быть рождены в божественном Духе. Это очистит сердце и обновит разум, освобождая место для знания и любви Бога. Это даст нам смиренное повиновение всем его требованиям. Это - истинное поклонение. Это - плод работы Святого Духа. Духом каждая искренняя молитва сочинена(выражена), и такая молитва приемлема для Бога. Везде, где душа тянется к Богу, там проявляется Дух, и Бог откроется той душе. Таких последователей он ищет. Он ждет, чтобы принять  их, и делать их его сыновьями и дочерями". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 11}

     
12) "God takes men as they are, and educates them for his service, if they will yield themselves to him. The Spirit of God, received into the soul, will quicken all its faculties. Under the guidance of the Holy Spirit, the mind that is devoted unreservedly to God, develops harmoniously, and is strengthened to comprehend and fulfil the requirements of God. The weak, vacillating character becomes changed to one of strength and steadfastness. Continual devotion establishes so close a relation between Jesus and his disciple that the Christian becomes like him in mind and character. Through a connection with Christ he will have clearer and broader views. His discernment will be more penetrative, his judgment better balanced. He who longs to be of service to Christ is so quickened by the life-giving power of the Sun of Righteousness that he is enabled to bear much fruit to the glory of God".  {RH, November 19, 1908 par. 12}."Бог берет людей, как они есть, и обучает их для служения, если они посвятят себя Ему. Дух Бога, принятый душой, усилит все ее способности. Под руководством Святого Духа, разум, которое предан полностью Богу, развивается гармонично, и усилено, чтобы постигать и выполнять требования Бога. Слабый, нерешительный характер становится сильным и устойчивым. Непрерывная преданность устанавливает такие близкие отношения между Иисусом и его учеником, что христианин становится подобен Ему по мыслям и характеру. Через связь с Христом он будет иметь более ясные и более широкие взгляды(убеждения). Его сознание будет более проницательным, а суждения более взвешенными. Он, кто готов(подходит), быть полезным Христу так наполняется живительной силой Солнца Справедливости что может принести хорошие плоды во славу Бога". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 12}


13) "The first disciples went forth preaching the Word. They revealed Christ in their lives. And the Lord worked with them, "confirming the word with signs following." These disciples prepared themselves for their work. Before the day of Pentecost they met together, and put away all differences. They were of one accord. They believed Christ's promise that the blessing would be given, and they prayed in faith. They did not ask for a blessing for themselves merely; they were weighted with the burden for the salvation of souls. The gospel was to be carried to the uttermost parts of the earth, and they claimed the endowment of power that Christ had promised. Then it was that the Holy Spirit was poured out, and thousands were converted in a day".  {RH, November 19, 1908 par. 13}."Первые ученики пошли, проповедуя Слово. Они показали Христа в их жизнях. И Бог трудился с ними, “подтверждая слова последующими знамениями." Эти ученики подготовили себя к этой работе. Перед днем Пятидесятницы они встретились вместе, и убрали все разногласия. Они пребывали в согласии. Они верили обещанию Христа, что им будет дано благословение , и они молились в вере. Они не просили о благословении только для себя; они приняли бремя спасения душ. Евангелие должно было нести к всем частям земли, и они потребовали силу, которую обещал Христос. Тогда сошел Святой Дух, и тысячи были преображены через день". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 13}

     
14) "So it may be now. Instead of man's speculations, let the Word of God be preached. Let Christians put away their dissensions, and give themselves to God for the saving of the lost. Let them in faith ask for the blessing, and it will come. The outpouring of the Spirit in apostolic days was the "former rain," and glorious was the result. But the latter rain will be more abundant".{RH, November 19, 1908 par. 14}."Также это может быть и теперь. Вместо предположений человека, позвольте Слову Бога проповедоваться. Пусть Христиане уберут их разногласия, и предадут себя Богу для спасения потерянных. Пусть просят в вере о благословении, и оно будет дано. Излияние Духа в дни апостолов было " первым дождем, " и результаты были великолепны. Но последний дождь будет более обильным". {RH, 19 ноября, 1908 часть. 14}


15) "All who consecrate soul, body, and spirit to God, will be constantly receiving a new endowment of physical and mental power. The inexhaustible supplies of heaven are at their command. Christ gives them the breath of his own spirit, the life of his own life. The Holy Spirit puts forth its highest energies to work in heart and mind. The grace of God enlarges and multiplies their faculties, and every perfection of the divine nature comes to their assistance in the work of saving souls. Through co-operation with Christ they are complete in him, and in their human weakness they are enabled to do the deeds of Omnipotence". {RH, November 19, 1908 par. 15}. "Все, кто посвящают душу, тело, и дух(разум) Богу, будут постоянно получать приток физической и умственной силы.  Неистощимые [поставки] небес - в их власти. Христос дает им дыхание Своего Собственного Духа, жизнь Его собственной жизни. Святой Дух направляет его великую энергию работать в сердце и разуме. Благодать Бога увеличивает и умножает их способности, и все совершенство божественной природы приходит на помощь им в работе по спасению душ. Через сотрудничество с Христом они восполняются в нем, и в их человеческой слабости могут творить великие(Всемогущие) деяния". {RH, 19 ноября, 1908 часть 15}

Совершенно ясно, что выделенные предложения резко противоречат тринитарному переводу английского слова person как личность.
"Принятие Духа является принятием жизни Христа. Христос дает им дыхание Своего Собственного Духа, жизнь Его собственной жизни. Святой Дух направляет Его великую энергию работать в сердце и разуме".  Жизнь Христа не может являться личностью. В данном труде Е. Уайт неоднократно применяет по отношению к Духу личностное местоимение это (it), которое используется к неодушевленным предметам: "Это (It is) дается согласно безмерной благодати Христа, и он готов снабдить каждую душу согласно способности получить этот дар... Когда Дух Бога овладевает сердцем, это (it) меняет жизнь". Примечательно, что Е.Уайт по отношению к Духу так же часто использует и другое личностное местоимение он – he. Что доказывает ещё раз Библейскую истину о том, что Дух Христа это невидимое присутствие Христа. Нельзя сравнивать Дух Божий с простыми силами природы (электричество, сила притяжения земли). Дух Отца прейдет не в виде изменённой энергии, но в полноте божественной силы. Однако Дух не является всем Божественным Существом в целом, поэтому Е.Уайт и использует местоимение (it). Таким образом, если бы Дух Святой был действительно личностью, то по отношению к Нему использовалось только личностное местоимение «Он».

Перейдем к рассмотрению другого газетного материала. После прочтения этих строк постоянно хочется рассказать притчу христианам – тринитариям. Представьте себе, что у некоторого брата завтра праздник, торжественное событие – день рождения. И к вам приходит его товарищ и заявляет вам, что он собирается подарить вас в качестве подарка на день рождения. И вам надо собирать свои вещи, упаковывать чемоданы и отправляться жить в другое место. Конечно, каждый из нас возмутиться, слыша такие слова.  Да и смешно подумать, что какую-либо личность можно подарить в качестве подарка (разве что раба безгласого). У Христа тоже было торжественное событие – коронация на небесах. И Он также нам сделал подарок - это Утешитель – душа Его жизни. Поэтому, когда мы смотрим на всё произведение в целом, то просто невозможно дать право англо-русскому словарю определять Библейскую истину и перевести слово "person" как "личность". Не забывайте, что Иной ангел из 18 главы Откровения, уже более ста лет призывает народ Божий выйти из Вавилона. Так сколько же мы будем сопротивляться! Когда вы посмотрите на всё высказывание в целом, то сразу поймёте ужас тринитарного мышления. Оказывается тринитарии, что бы отстоять свои человеческие взгляды, способны даже без зазрения совести в качестве подарка воспользоваться личностью.
"The Review and Herald". May 19, 1904. The Promise of the Spirit. Mrs. E. G. White

"Ревью энд Геральд". 19 мая, 1904 Обещание Духа. Мисс. Е. Г. Уайт

    
1)  "Christ declared that after his ascension, he would send to his church, as his crowning gift, the Comforter, who was to take his place. This Comforter is the Holy Spirit,--the soul of his life, the efficacy of his church, the light and life of the world. With his Spirit Christ sends a reconciling influence and a power that takes away sin".  {RH, May 19, 1904 par. 1}. "Христос объявил, что после Его вознесения, Он пошлёт своей церкви в качестве подарка к Его коронации, Утешителя, который займет Его место. Этот Утешитель является  Святым Духом – душа Его жизни, сила Его церкви, свет и жизнь мира. Со Своим Духом Христос посылает примиряющее влияние и силу, которая искупляет грех". {RH, May 19, 1904 par. 1}

     
2) "In the gift of the Spirit, Jesus gave to man the highest good that heaven could bestow. The Saviour looked on humanity, and saw that it was under the power of the prince of darkness; but he saw also that there was hope for human beings because there was power in the divine nature successfully to contend with evil agencies. With glad assurance he said, "Now is the judgment of this world: now shall the prince of this world be cast out. And I, if I be lifted up from the earth, will draw all men unto me."  {RH, May 19, 1904 par. 2}. "В подарке Духа, Иисус дал человеку самый большой подарок, который небеса могли подарить. Спаситель наблюдал за человечеством и видел, что оно под властью принца тьмы, но видел также, что есть надежда для людей, ведь есть сила в божественной природе успешно бороться с агентами тьмы. С уверенностью сказал Он – «Ныне суд миру сему; ныне князь мира сего изгнан будет вон. И когда я буду вознесён от земли, всех привлеку с Себе»". {RH, May 19, 1904 par. 2}

     
3) "The Spirit was given as a regenerating agency, and without this the sacrifice of Christ would have been of no avail. The power of evil had been strengthening for centuries, and the submission of man to this satanic captivity was amazing. Sin could be resisted and overcome only through the mighty agency of the third person of the Godhead, who would come with no modified energy, but in the fulness of divine power. It is the Spirit that makes effectual what has been wrought out by the world's Redeemer. It is by the Spirit that the heart is made pure. Through the Spirit the believer becomes a partaker of the divine nature. Christ has given his Spirit as a divine power to overcome all hereditary and cultivated tendencies to evil, and to impress his own character upon the church".  {RH, May 19, 1904 par. 3}."Дух был дан как средство перерождения и без этого жертва Христа будет бесполезна. Власть зла усилилась за столетия и покорность людей этому сатанинскому захвату удивительна. Грех может быть отвергнут и преодолён только посредством могущественного действия третьей ипостаси Божества, который может прийти не с изменённой энергией, а в полноте божественной силы. Это является Духом, который делает эффективным, что было вызвано всемирным Избавителем. Именно Духом сердце очиститься. Через Дух верующие становятся частью Божественной природы. Христос дал Свой Дух как божественную силу, чтобы преодолеть все наследованные и выращенные тенденции к злу и придать Своей церкви Свой Собственный характер". {RH, May 19, 1904 par. 3}

    
 4) "Christ said of the Spirit, "He shall glorify me." As Christ glorified the Father by the demonstration of his love, so the Spirit was to glorify Christ by revealing to the world the riches of his grace. The very image of God is to be reproduced in humanity. The honor of God, the honor of Christ, is involved in the perfection of the character of his people".  {RH, May 19, 1904 par. 4}. "Христос сказал о Духе, « Он будет прославлять Меня». Как Христос прославил Отца, демонстрируя Свою любовь, так и Дух должен прославлять Христа, показывая миру богатство Его души. Само изображение Божье должно быть воспроизведено в человечестве. Честь Бога, честь Христа вовлечены в безупречность характера Его людей." {RH, May 19, 1904 par. 4}
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